Robyn (Angel 1): Mary, do not be afraid and do not be confused!

Darci (Narrator G): G is for going to sleep in a stable

Matthew (Narrator H): H is for hip, hip, hooray!

Taariq (Narrator I): I is for innkeeper, giving a place to stay

Teegan (Narrator J): J is for Jesus

Denas (Narrator K): K is for king

Rayyan (Narrator L): L is for the love that he will bring

Charlie (Shepherd 1):  1) We’ve been working all night, I need some sleep. 2) We love hearing good news, we have to say, but let’s get the bad news out of the way! 3) An angel told us Jesus has been born.

Victoria (Shepherd 2): 1) Me too, but who will watch the sheep? 2) We love hearing good news, we have to say, but let’s get the bad news out of the way! 3) So we had to visit, to see God’s son.

Klaudia (Angel 3): Shepherds, do not be afraid, do not be confused!
Ethan (Narrator M): M is for message in the angel’s song

Cailín (Narrator N): N is for now the shepherds come along

Lam (Narrator O): O is for Oh happy day at last

Althea (Narrator P): P is for praying to give thanks

Ciarán (Narrator Q): Q is for quiet by the manger’s bed

Martyna (Narrator R): R is for rejoicing as away they head.

Emilis (Wise Man 2): 1) We’ve come a long way, we’ve travelled far.
                                 2) That’s why we’re the three Wise Men


